
Električno rende 440
UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE



Potrebno je sprovesti ove mere predostrožnosti pri 
upotrebi električnih uređaja i to uključuje sledeće 
korake: 
1.  Uverite se da voltaža označena na etiketi 

uređaja odgovara voltaži u Vašem domu.
2.  Uređaj nikada ne ostavljate bez nadzora kada 

je uključen u struju, kabl izvadite iz struje čim 
završite sa upotrebom uređaja.

3.  Uređaj nikada ne ostavljajte blizu vrućih 
površina, kao ni na same vruće površine.

4.  Uređaj nikada ne izlažite elementima kao što su 
kiša, sunce, itd.

5.  Uverite se da kabl za napajanje ne dođe u 
kontakt sa vrućim površinama.

6.  Uređaj smeju koristiti osobe od 8 godina i starije, 
osobe sa smanjenom fizičkom, senzornom i 
mentalnom sposobnošću, kao i osobe koje 
nemaju dovoljno iskustva i znanja pod uslovom 
da su pod odgovarajućim nadzorom, kao i da 
su dobile odgovarajuće instrukcije koje se tiču 
bezbedne upotrebe uređaja, razumevajući sve 
opasnosti. Ne dozvoljavajte deci da se igraju 
ovim uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
sprovoditi deca sem ako nemaju nadzor osoba 
starijih od 8 godina.

7.  Telo uređaja, utikač i kabl nikada ne poranjajte 
u vodu ili druge tečnosti, za čišćenje koristite 
vlažnu krpu.

8.  Pre postavljanja i skidanja nastavaka, kao i pre 
čišćenja uređaja, uvek izvadite kabl iz struje.

9.  Uvek vodite računa o tome da su Vam ruke 
u potpunosti suve pre nego što počnete sa 
upotrebom uređaja, pre pritiskanja prekidača na 
uređaju, kao i pre izvlačenja kabla iz struje.

10.  Kako biste izvadili kabl iz struje, uhvatite sam 
utikač i direktno ga izvadite iz struje. Kabl 
uređaja nikada ne vadite iz struje tako što ćete 
vući za sam kabl.

11.  Ne upotrebljavajte uređaj ako su kabl i utikač 
oštećeni, kao i ako je sam uređaj oštećen; sve 
popravke, uključujući i zamenu kabla mora 
sprovesti isključivo Ariete korisnički servis 
centar ili tehničar ovlašćen od strane Ariete 
firme kako bi se izbegli svi potencijalni rizici.

12.  U slučaju da koristite produžne kablove, oni 
moraju odgovarati snazi uređaja kako bi se 
izbegle potencijalne opasnosti po korisnika, 
kao i po okolinu u kojoj se uređaj koristi. 
Produžni kablovi koji nisu odgovarajući, mogu 
dovesti do anomalija pri upotrebi.

13.  Deca ispod 8 godina ne smeju rukovati 
uređajem i kablom za napajanje, i uređaj mora 
uvek stajati van domašaja dece. 

14.  Ne ugrožavajte bezbednost uređaja 
upotrebom delova koji nisu originalni, kao i 
upotrebom delova koji nisu odobreni od strane 
proizvođača.

15.  Ovaj uređaj je namenjen upotrebi ISKLJUČIVO 
U DOMAĆINSTVU i ne sme se koristiti u 
komercijalne i industrijske svrhe.

16.  Sve promene na ovom uređaju koje nisu 
eksplicitno odobrene od strane proizvođača 
mogu dovesti do poništenja i gubitka garancije 
.

17.  U slučaju da odlučite da odložite uređaj, 
savetujemo da ga onesposobite tako što ćete 
mu iseći kabl za napajanje. Preporučujemo 
da uklonite sve delove koji mogu biti opasni i 
koji mogu dovesti do nezgoda, što se posebno 
odnosi na decu koja bi se igrala uređajem ili 
njegovim delovima.

18.  Pakovanje se nikada ne sme ostaviti blizu dece 
jer predstavlja potencijalnu opasnost.

19.  NIKADA NE DODIRUJTE DELOVE KOJI SE 
POMERAJU.

20. Ne palite uređaj kada je isti prazan.
21.  Ne rendajte preterano tvrdu hranu (na primer, 

kockice leda).
22.  Kako biste izbegli rizik od elektro- šoka, u 

slučaju da je neophodno da zamenite ili 
servisirate  deo za napajanje ili sam kabl, to 
mora obaviti Ariete ovlašćeni servis centar ili 
kvalifikovano osoblje. 

23.  Uređaj radi na baterije koje se mogu puniti. 
Kada menjate uređaj, odnesite ga do 
ovlašćenog servis centra kako bi bacili baterije 
u odgovarajuće kontejnere koji su propisani 
zakonom o održavanju okoline. Baterije nikada 
na bacajte u vatru. 

25.  Uređaj koristi NiMH baterije i stoga, na kraju 
upotrebe, baterije ne odlažite u svakodnevni 
otpad iz domaćinstva. Baterije odnesite 
na specijalizovani lokalni otpad ili samom 
dobavljaču koji pruža ovu vrstu usluge. Ovakvo 
odlaganje pomaže u sprečavanju negativnih 
efekata po zdravlje i okolinu, kao i u recikliranju 
materijala od kojih je uređaj napravljen kako 
bi se postigli značajni rezultati u očuvanju 
energije i resursa. Proizvod je obeležen 
precrtanom kanticom za smeće što znači da se 
mora odložiti na poseban način. Baterije nikada 
ne bacajte u vatru. 

26.  Kako biste uređaj odložili u skladu sa 
Evropskom direktivom 2012/19/CE, 
pročitajte brošuru koja dolazi u pakovanju sa 
proizvodom.

Važne mere zaštite
Pre upotrebe pročitajte sledeće instrukcije



BAZA KOJA SE MOŽE 
PUNITI
Baza koja se može puniti se koristi za punjenje 
baterije koja je smeštena u ručki uređaja, kao 
i kao postolje kada se rende ne koristi, stoga 
je neophodno da bude postavljena blizu ulaza 
u struju. 

PUNJENJE
Neophodno je napuniti baterije na oko 15 sati 
kako bi uređaj radio punom snagom. Kada 
su baterije napunjene u potpunosti, Grati 
u proseku narenda 1000g sira. Kako biste 
započeli punjenje baterije, postavite uređaj na 
mesto i postavite Grati na bazu. Upaliće se 
lampica, što znači da se baterije pune.

NAPOMENE O PUNJENJU
Voltaža koja se nalazi na bazi za punjenje je 
niska i ne predstavlja potencijalan rizik. Kako 
bismo garantovali duži radni vek baterija, 
potrebno je da rende koristite učestalo. 
Drška će postati topla tokom punjenja, što je 
sasvim normalno. Izbegavajte punjenje na 
temperaturama nižim od 4 stepena i višim od 
40 stepeni. Ako rende ne radi, proverite da li 
stoji kako treba na samoj bazi.
VAŽNO: ako se automativnost rada smanjuje 
tokom vremena, to ne znači da je rende 
pokvareno. Ovaj problem se može rešiti tako 
što ćete ostaviti rende da radi sve dok roler ne 
prestane da se okreće. Potom, napunite rende 
na 15 sati. Ovaj postupak pospešuje životni 
vek baterije. Ako je neophodno, ponovite isti 
postupak još nekoliko puta.

OVE INSTRUKCIJE ZADRŽITE ZA BUDUĆU UPOTREBU
Dragi potrošači,
Ariete Grati električno rende će uskoro postati apsolutno neophodan alat za rendanje sira, kako bi se 
garantovala svežina bez gubitka na ukusu. Dizajniran je tako da renda svaku vrstu čvrstog sira, koji 
nije previše mekan; Grati takođe može da renda i čokoladu, suvi hleb, bademe i orašaste plodove. 
Grati je sada lakše očistiti, jer se može rastaviti u potpunosti i bezbedan je od prašine zahvaljujući 
poklopcu za roler koji se nalazi sa strane. Rende GRATI radi i uz pomoć baze koja se može puniti.

OPIS 
OPREME
1  Nastavak 

za roler
2 Roler
3  Spoljna 

zaštita
4 Cev
5  Nastavak 

za guranje
6 Ručica
7  Prekidač  

za paljenje
8  Telo uređaja
9  Kontakt  

za punjenje
10  Baza za 

punjenje
11  Jedinica za 

punjenje
12  Svetlo za 

punjenje
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BAZA
Slika 1 - Jedinica za punjenje je odgovarajuća 
podrška za Grati, i horizontalno i vertikalno.
Slika 2 – Postavite bazu na željeno mesto i 
olovkom obeležite mesto na kojem želite da 
probušite rupe. Izbušite rupe na zidu i postavite 
klipove i šrafove.

UPOTREBA
Slika 3 – Hranu isecite na manje kocke (skinite 
koru sira), stavite je u cev, spustite ručicu.
Slika 4 – Pritisnite Start dugme. 
Slika 5 – GRATI sadrži jednostavan i praktičan 
nastavak kako bi neiskorišćena hrana mogla 
da se drži u cevi. Nastavak štiti roler od prašine 
i prljavštine.

SKIDANJE/ POSTAVLJANJE 
ROLERA
Slika 6 – Isključite motor i zarotirajte nazubljeni 
prsten u smeru suprotnom od smera kazaljke 
na satu na oko ¼ i izvadite roler napolje. Kako 

biste roler vratili na mesto, roler postavite u 
kućište, držite ga pritisnutim i rotirajte ga u 
smeru kazaljke na satu na oko ¼. Roler će 
kliknuti kada upadne na svoje mesto.

SKIDANJE/ POSTAVLJANJE 
CEVI
Slika 8 – Kako biste razmontirali cev, isključite 
motor, zarotirajte nazubljeni prsten u smeru 
suprotnom od smera kazaljke na satu na oko 
¼ i izvadite roler napolje. Slika 9 – Podignite 
ručicu. Slika 10 – Povucite cev ka spolja, kao 
što je prikazano na slici. Slika 11 – Odvojite 
cev od spoljašnje zaštite tako što ćete lagano 
povući. Slika 12 – Kako biste namestili cev, 
poravnajte tri zareza sa tri kukice na spoljašnjoj 
zaštiti, pritisnite lagano dok ne čujete ‚‘klik.‘‘ 
Slika 13 – Jedinicu postavite nazad na telo 
uređaja, pritisnite lagano dok ne čujete ‚‘klik.‘‘

SKIDANJE/ POSTAVLJANJE 
GUMENE PRESE
Slika 14 – Kako biste izvadili nastavak za 
guranje, izvucite ga iz ležišta. Slika 15 – Kako 
biste namestili gumenu presu, postavite je u 
kućište i gurnite jako, vodeći računa o tome da 
jezičak upadne u odgovarajući slot na ručici.

ČIŠĆENJE
Otvaranje uređaja je strogo zabranjeno, 
kao i menjanje rasporeda delova. Uređaj 
održavajte čistim, što garantuje odličan kvalitet 
i dugotrajnost. Telo motora ne poranjajte u 
vodu ili druge tečnosti. Svi predmeti prikazni 
na slici 16 se mogu oprati u toploj vodi sa 
blagim deterdžentom, ili u gonjoj fioci mašine 
za sudove.
Ne koristite abrazivna sredstva za pranje.

Pčinjska 15a, 11 000 Beograd, tel: 011 6456 151, 3087 004
e-mail: info@refot.com

Ekskluzivni uvoznik i distributer Refot B

ENEN
Re-connecting to Bluetooth device 
A) Automatic connecting 
Every time the headset is switched on ,it will connect to the nearest,and the last 
connected device automatically .
When the headset is in standby mode and doesn’t connect to any device, short 
press MFB button ,it will connect to last connected device automatically.

Bluetooth version V3.0+EDR
HSP,HFP,A2DP,AVRCP

Standard battery Build in rechargeable 300mAh lithium battery
Music play time Max 10 hours
Standby time 250hours
Charging time 3 hours 
Talk time 10 hours
Dimension 14.5*10*6cm
Weight 112g
Operating range 10 meters
Frequency 2402MHz~2480MHz ISM Ban

-42dB(0dB=1V/Pa,1KHz)
Input DC 5V
Accessories User manual and usb cable 

WARNING
Read Safety Instructions Before Making Volume Changes 
Safe use depends on exposure time and volume levels.
Volume at 80 dB(A), exposure should be limited to 40 hours/week. At 89 dB(A) 
exposure should not exceed 5 hours/week.

Electric and electronic equipment and included batteries contains 
materials, components and substances that can be hazardous to your 
health and the environment, if the waste material (discarded electric and 
electronic equipment and batteries) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment and batteries is marked with the 
crossed out trash can symbol, seen below. This symbol signifies that 
electric and electronic equipment and batteries should not be disposed of 
with other household waste, but should be disposed of separately.

As the end user it is important that you submit your used batteries to the 
approriate and designated facility. In this manner you make sure that the 
batteries are recycled in accordance with legislature and will not harm the 
environment.

All cities have established collection points, where electric and electronic 
equipment and batteries can either be submitted free of charge at 
recycling stations and other collection sites, or be collected from 
the households. Additional information is available at the technical 
department of your city.

ALL RIGHTS RESERVED 
COPY RIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electronics.com
www.facebook.com/denverelectronics

Importer:
DENVER ELECTRONICS A/S

Stavneagervej 22
DK-8250 EGAA

Hereby, Inter Sales A/S, declares that this product BTH-201 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. A copy of the Declaration of 
conformity may be obtained at:
Inter Sales A/S
Stavneagervej 22,
DK-8250 Egaa
Denmark

DENMARK

Primerak deklaracije i potvrde o usaglašenosti 
može se preuzeti sa sajta www.refot.com
Dokument je podležan izmenama u slučaju 
tipografskih grešaka

OVLAŠĆENI SERVIS:  BG ELEKTRONIC DOO 
Dragoslava Srejovića 1b, 11000 Beograd, Srbija  
tel.: 011/208-6666; 066/8100-216  
e-mail: servis@bgelektronik.com 
www.bgelektronik.rs
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